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«Е-е, ну... це...»


Кротиха намагається запропонувати щось, аби не поступатися тій компанії, але слова застрягають у горлі. Звісно ж, нічого не вийде! — лунає в голові голос, схожий на сестрин, але вона старається, піон!


«Іміє, є місця, куди ти хотіла б піти? Тебе ж Іцукі нам доручив»

«Е-е...»


Кротиха повертає обличчя до крокодилів.


«Сіон, Тео, і ти, Вольфе, — не можна лякати Імію, зрозуміло?»

«Розумію»

«Не перекручуйте»

«Вофпен, я не мав такого наміру»


Сестра в моїй голові та кротиха раз у раз повторюють: Це не місце для неї! Захист надто міцний, не пробитися! Не змушуйте її! — але Батько, оскільки його попросив Іцукі, опікується кротихою.

До речі, кротиха згодом попросила в Іцукі та Рена шлункові ліки.


«Хай там як, але задля кохання Іцукі — Іміє, тобі теж треба розважитися»

«Т-так...»

«Оце так! Тоді зробимо Імію сильнішою на цьому острові!»


На обличчі кротихи, здавалося, було написано: Навряд чи я зможу стати сильнішою як особистість, а не просто рівнем! — але Батько з рештою теж вийшли.

Батько, мовляв, не зміг приділити їй достатньо уваги, тож поки був на острові, грався з кротихою.

А ще Іцукі якось узяв Батька з собою на прогулянку разом із кротихою.

Тоді рабів залишили вдома. Схоже, Іцукі їх вигнав.


«Я ж не мав такого наміру»

«Це просто неподобство. Що ми такого зробили?»

«Вофпен. Отак і буде»

«Вольфе, годі підлабузнюватися»


Крокодили, схоже, теж мали свої клопоти.


«Хе-хе-хе, піон»

«Чого тобі, Герою Списа? Чого підходиш із таким переможним виглядом?»

«Кажуть, Іцукі наказав мені лишитися вдома, піон. Може, знаєш, чому так, піон?»

«З тобою немає сенсу навіть радитися, тож іди пограйся з філоріялами, гаразд?»


Кролячий чоловік махає мені рукою, мовляв, відчепися.


«Не кажи так, піон. Батько просто взяв кротиху, щоб подбати про Іцукі, піон. Певно, Іцукі взяв їх, бо довіряє і кротисі, і Батькові, піон»

«Не зовсім у яблучко, але близько... Схоже, вони вирішили, що ми лякаємо Імію»


Он воно що, піон. Виходить, подумали, що ви заздрите?


«ХА-ХА-ХА! Кротиха — це добре, піон. Краще, ніж якби хтось інший забрав у Батька перший раз, піон»


З мого боку, якщо така можливість існує, я лише підтримаю, піон.

Бо тоді дух кротихи, можливо, захистить мене від гніву сестри.

До краю егоїстично? Ні, не так, піон.


Схоже, моя відповідь не сподобалась — крокодили нахмурили брови.


«Усе-таки радитися з цією людиною — помилка»

«Ну, щодо досвіду Героя Щита цей базіка дістав, тож я не проти... Хм, може, варто чітко пояснити це Імії»

«А, я проти цього нічого не маю. Панові Іватані це колись знадобиться, тож монополізувати не можна, правда ж? Він же великий Герой Щита»

«Воф»

«Питання радше в тому, як не виглядати загрозливо в очах Імії та інших? Здається, представники породи Румо нас бояться»

«Ну, Сіон навіть у подобі напівлюдини випромінює тиск через зріст і м'язи»

«Тому й воф»


Кюрун! — Вольф у подобі пекла блимає очима й, підлещуючись, нахиляє голову.


«Вольф, ти надто підлабузнюєшся, тобі не здається? А от я — як я? Ні в подобі напівлюдини, ні в подобі звіра я не випромінюю жодного тиску»

«Ф...»


Крокодил ледь усміхнувся на слова кроля.


«Що таке?»

«Час від часу ти кидаєш гострі погляди, правда? Невже думав, що цього ніхто не помічає?»

«Я так дивлюся? Це радше непорозуміння, ніж брак самоусвідомлення. Справа не в зовнішності»

«Ти вдаєш із себе холоднокровного й час від часу пильно дивишся — тому так і здається»


Від слів крокодила кролячий чоловік розгублено нахмурився.


«Складна проблема»

«Це не важливо. Питання в тому, чи виділять нам час під час активностей на острові»

«Так. Якщо вони постійно будуть із нею, нам теж буде незручно»

«Пен! Підлещуся й вклинюся, воф»

«Герою Списа, Вольф намагається тебе обійти!»

«Що-о-о?!»

«Воф-у?!»


Ловлю Вольфа в подобі кролериби, піон!


«Ну, якщо ми чітко висловимо свої пропозиції, він урахує наші інтереси»

«Це точно. Відчувається, що він свідомо намагається не змушувати нас терпіти через наш статус»


Батько вміє бути уважним, отже.

До речі, якби він не міг допомогти, то просто вбудував би все у свої пріоритети.


«Добрий Батько свідомо не змушує терпіти через те, що ти "молодший брат" чи щось таке, піон»

«Воф-у, привілей молодшого брата — заборонено»

«До речі, у Вольфа ж був старший брат, так? А як воно було?»

«Воф, брат був невибагливий, легко ставився до таких речей. Дурнуватий, тож уся робота завжди була на мені»

«Схоже, ви були трудівником, але в нинішньому вас цього зовсім не видно»

«Вофпен»


Вольф, наче переміг, випнув груди.


«Насолоджується... Ну, я розумію, що він уміє дбати про інших»

«Час південного побачення — ось що цікаво, тож я вивчу цей острів уздовж і впоперек»

«Ну, це найбезпечніший варіант...»

«Зробимо розвідку на головному острові... Хочеться, щоб Імія нарешті сходила в хороші місця — крамниці, побачення. Тоді в Героя Лука з'явиться шанс завести родину, і він, можливо, заспокоїться»


І ось крокодили разом із Вольфом попрямували на ринок на розвідку.

Ф... Чи зможете ви, панове, прокласти маршрут, що перевершить мій ідеальний план побачення, адже я знаю цей острів Калміра вздовж і впоперек?

Тут є такі мальовничі маршрути, що будь-який янгол розтане, піон!

До речі, сестра мене посварила, тож це вдосконалена версія, піон.

Спостерігатиму з висоти.

Чи зможете ви побудувати маршрут, який розважить Батька!

Ось так, піон!


«Цей тип із таким переможним виглядом аж бісить»

«Не зрозуміло, що в нього в голові»

«А давайте розвіємо непорозуміння з Імією, щоб підкласти йому свиню. Або, скажімо, влаштуємо панові Іватані час із Ларсасусою — вона ж подобається йому за зовнішністю, як вид»

«Взагалі-то причина, через яку він галасує, — це Гаеріон, хіба ні?»

«Вона здається байдужою, але відчувається, що вона набагато старша. Інтелект аж світиться. Думаю, вона старша за наших батьків. З нею легше порозумітися, ніж із Лахму, який лише сипле дурними жартами»

«Воф-у»

«Але якщо ми її нацькуємо й це спрацює, іншим нашим версіям у інших світах буде кепсько, тож краще не чіпати»


З такими розмовами раби пішли досліджувати туристичні місця острова.

А після того вони, здається, щодня по черзі ходили на прогулянки з Батьком.

До речі, щоночі я підглядав і підвищував привабливість Юкі.

У подобі кролериби成功率 був дуже високий, піон!

Ну... у такому вигляді, то так. — пробурмотів і Батько в моїх спогадах.
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